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AHHOTALUA

Bgenenue. Kareroprsi MHO)KECTBEHHOCTH B OOJIBIIIMHCTBE SI3bIKOB HAXOIUT CBOE BBIPAKEHNE HA Pa3HBIX YPOBHSIX: JIEK-
CHYeCKOM, BKITIoUas (hpa3eonorndeckuii, MopgoaormieckoM. Takke OHa MOXKET MepeaaBaThCs M CHHTAKCHUECKUMHU 00pa-
30BaHUSIMH, TIPEICTABISIONINME cO0OH coueTaHue JBYX u Oosee ciioB. B MOp/IOBCKUX SI3bIKax, B YaCTHOCTH B 3P3SHCKOM,
VAEISUIOCh BHUMaHHE PACCMOTPEHHUIO MEPBBIX CII0OCOO0B 0003HAUYEHHST MHOYKECTBEHHOCTH, OJJHAKO CHHTAKCHYECKUE Cpel-
CTBa HE HAIIUTK JTOJHDKHOTO OCBEIICHHUS B JIMHTBUCTHYECKON HayKe.

AKTyaJIbHOCTb T€MbI 00YyCIIOBIICHA HEJJOCTATOUYHBIM M3YUYCHHUEM B IP3STHCKOM SI3BIKE peaiM3allii MHO)KECTBEHHOCTH Ha
CHUHTaKCHYECKOM YpPOBHE.

Henn: onrcanne CHHTAKCHYIECKOTO CIIOC00a BEIPAKEHUSI MHOYKECTBCHHOCTH U BBISBIICHHUE CPEACTB, TIEPENAIONINX JTaH-
HOE 3HaYEHHE B IP3STHCKOM SI3BbIKE.

MarepuaJbl UcC/IeIOBAHUS: CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYPBI, BBIJICJICHHBIC M3 CJIOBApeH U Xy 0KECTBEHHBIX IPOU3BEIE-
Hull op3sHCcKuX mucareneit K. I. Abpamosa, A. M. [loponuna, Hysas Bunsza (E. B. UetBeprosa), a Takxke JeKCHKorpadu-
YECKUW U AMANIEKTHBIM MaTepua.

Pe3ysnbrarbl M HayyHasi HOBM3HA. B cTaThe npoBenéH aHaiu3 criocoO00B BhIPAKEHUS] CHHTAKCHYECKONH MHOXKECTBEH-
HOCTHU. BEBISBIEHO, UTO B 3P3SHCKOM SI3BIKE MTAHHOE 3HAYCHUE MOXKET TIepelaBaThCsl KOIMIECTBEHHO-MIMEHHBIMHU CJIOBOCO-
YEeTaHUSMH, UMEIOIINMH CEMaHTHKy KOHKPETHOM MHOJKECTBEHHOCTH; CyOCTAHTHBHBIMH CIIOBOCOYCTAHUSIMHU, 3aBUCHMBIM
KOMITOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISIFOTCS JIEKCEMbI CO 3HAYEHUEM HEOINpeeEHHON MHOXKECTBEHHOCTH. B sI3bIke HIMPOKO paciipo-
CTpaHEHBI TMapHBIE CJI0BA COUMHHUTEIBHOTO THIIA, Yallle BCETO MMEIOIINE B CBOEM cOcTaBe CypduKe -T / -Thb, a TaKXKe pe-
JIYTUIMKaTUBHbBIE 00pa30BaHMs CO 3HAYCHUEM COOMPATEIbHON MM Pa3IeInTeIbHON MHOXKECTBEHHOCTH. MHOXECTBEHHOCTD
Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE MOXKET IepPe/laBaThCsl U COUMHUTEIBHBIM PSJIOM, COCTOSIIIMM M3 OJHOPOJHBIX WICHOB HPEJIO-
JKCHHS WM TIPOCTHIX TPEATIOKEHUH B COCTAaBE CIIOKHOTO.

Hayunas HOBU3HA HCCIIEJOBaHUSI COCTOHMT B TOM, YTO BIEPBBIC NAETCsl KOMIUIEKCHBIH aHaIM3 CHHTAKCHUECKUX CPEICTB
BBIPKCHUSI MHO)KECTBEHHOCTH B IP3STHCKOM SI3bIKE.

Knroueswvie cnosa: >p3gHCKUN S3BIK, CHHTaKCHIECKast MHO)KECTBEHHOCTb, KOIMIECTBEHHBIC CIIOBOCOUCTAHMUS, COUMHHU-
TEJBHBINA PsIJI, TAPHBIC CI0BA, PCIYTLTHKAIINS
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ABSTRACT

Introduction: the category of plurality in most languages finds its expression at different levels: lexical, including
phraseological, morphological. It can also be conveyed by syntactic formations that are a combination of two or more words.
In the Mordovian languages, in particular in Erzya, attention was paid to the consideration of the first ways of denoting
plurality, but syntactic means have not found proper coverage in linguistic science. The relevance of the topic is due to the
insufficient study of the implementation of multiplicity at the syntactic level in the Erzya language.

Objective: description of the syntactic way of plurality expression and identification of the means that convey this
meaning in the Erzya language.

Research materials: syntactic structures from the dictionaries and fiction works by the Erzya writers K. G. Abramov,
A. M. Doronin, Nuyan Vidyaz (Ye. V. Chetvergov), lexicographic and dialectal materials.

Results and novelty of the research: the article analyzes the ways for expressing syntactic plurality. It has been found
that in the Erzya language this meaning can be expressed by quantitative-noun word-combinations, which convey the
semantics of concrete plurality. In addition, nominal word-combinations are used, the dependent component of which are
lexemes with the meaning of indefinite plurality. Correlative words of the coordinative type are widespread in the language,
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most often having in their composition the suffix -t /—t’, and
reduplicative formations with the meaning of collective or
disjunctive plurality. Plurality at the syntactic level can also
be expressed by a coordinative constructions consisting of
homogeneous parts of a sentence or simple sentences within
a complex one.

The scientific novelty of the study consists in the fact
that for the first time a comprehensive analysis of syntactic

BBenenne

CriocoObI BRIpaKEHHUSI CEMAaHTHKU KOJIMYECTBA,
a BMECTE€ C HUM EJUHUYHOCTH, MHOYKECTBEHHO-
CTH, COBOKYITHOCTH, COOMPATEIbHOCTH OUeHb Ya-
CTO SIBJSUIMCH MPEIMETOM H3yUYE€HHs] BO MHOTHUX
A3blKax. J[aHHBIE SIBIEHHS pacCMaTpUBAINCh Ha
pPa3HBIX YPOBHSX S3bIKA: JIGKCHYECKOM, MOpPJO-
JIOTUYECKOM, CHHTAKCHMYECKOM, KOHTEKCTyallb-
HOM. Tak, HCCIIEOBaHUIO Kaue€CTBEHHO-KOJIMYE-
CTBEHHBIX EIUHUI] Pa3HBIX YPOBHEH B PYCCKOM
si3pIKe TocBsimena padora JI. A. BenoBonbckoit
[2]. O. A. loxxuba Ha mMarepuaje COBPEMEHHOTO
PYCCKOIO SI3bIKa PAacCMaTpPUBAET JIEKCUKO-IPaAM-
MaTHYECKHE MOBTOPHI KaK CPEICTBO BBIPAKCHUS
Kareropuii konudectsa u creneHu [3]. CrocoObl
BBIPQXKCHHSI KAaTETOPUU KOJIMYECTBA Ha PAa3HBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSX TPEICTABICHBI B MOHOTpA-
¢unm JI. JI. YecHokonoii [15]. Kareropuu komnmue-
CTBa, COOMPATETHHOCTH, MHOKECTBEHHOCTH SIBIISI-
FOTCSI TIPEIMETOM M3YyYEHHsI U B paboTax APyTrHux
SI3bIKOBEJIOB.

B »p3siHCKOM f3BIKE TEME HCCIIE0BAaHUs Kare-
TOpHii KOJIMYECTBA U COOUPATEIBHOCTH MOCBSIIIIE-
Hbl pabothl E. FO. Jlorunosoii [9] u E. ®. Knemen-
TbeBOU [6]. MHOXKECTBEHHOE YHCIIO B SP3STHCKOM
U (UHCKOM f3BIKaX B COMOCTABUTEIHHOM ILJIaHE
paccMarpuBaioch B aucceprauuu M. B. Kaukano-
BOH, B KOTOPOW 3aTparuBaJICsl U CUHTAKCUYECKUI
CH0CO0 BBIPAKEHUSI MHOKECTBEHHOTO YHCIIa UMe-
HEM IpuiarareiabHbIM [5].

CpenctBa BbIpaxeHHsl cOOMpaTeIbHON MHOXKeE-
CTBEHHOCTH HAa CHHTAKCUYECKOM YPOBHE B TUAJICK-
Tax 3p35-MOPJOBCKOTO fI3bIKA CTAIM MPEAMETOM
n3ydeHus B Tpyaax npodeccopa . B. Llpiranku-
Ha. [lo MHeHuI0 yu€Horo, noakareropus cooupa-
TETHHOCTU MOXKET OBITh BBIPAKEHA TaKHUMH CHH-
TaKCUYECKUMU KOHCTPYKIMSMU: 1) oOpa3oBaHus-
MH, COCTOSIIIUMH U3 JBYX 3HAMEHATEJIbHBIX CIJIOB,
OJTHUM U3 KOTOPBIX SIBJISIETCSI CIIOBO 7€ B (hopme
BHOCHUTEJBHOTO majiexa. OTAeNbHO CIOBO ne 03-
HayaeT ‘KOHEll, BEepIIMHA’, a B COYETAHUH C JIPY-
TUM UMEHEM CYIIECTBUTEIIbHBIM — COBOKYITHOCTh
MIPEAMETOB KaK HEIEIUMOE LEeJ0e, HalpuMep:

means of expressing plurality in the Erzya language is
given.

Key words: Erzya language, syntactic plurality,
quantitative word combinations, coordinative series, paired
words, reduplication
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Bulletin of Ugric Studies. 2025; 15 (3/62): 414-420.

nany’ nop’amxac’ 6e KyOoH 'Gec ‘cropena yIu-
11a BIUIOTh IO OJTHOTO JioMa’; 2) oOpa3oBaHUsIMH,
COCTOAIIMMHU U3 JIBYX CJIOB, NIEPBOE U3 KOTOPBIX
CYIIECTBUTEIHHOE C (POPMAHTOM MHOXKECTBEHHO-
ro uucia -T (-Tb), a BTOPOE MECTOUMEHHE Me3 e,
Takke B (opMe MHOXKECTBEHHOTO YHCIA: Mda-
mam-mec’m’ opo wyeum’ m’e namkoc’m’ ‘MaTh
TBOSI M JIpyTHe C Hei BOH KomarT oBpar Tor . K
CHHTAaKCUUYECKUM KOHCTPYKIHUSAM HCCIIEI0BATETh
OTHOCHUT TakK)Ke IMapHbIe CJIOBAa, B KOTOPBIX Kak
0coObIii adduKc coOMPATENTLHOCTH BBICTYHAET
(dhopMaHT -T, 1 00pa30BaHUS U3 JIByX CJIOB, OTHUM
13 KOTOPBIX SIBJSIETCSI MECTOMMEHHUE Me3 ‘e, TIPU-
COCIMHIEMOE K NPEIbIAYLIEMY CYLIECTBUTEIb-
HOMY TOCPEACTBOM COI03a da: H 'uzai babam oa
me3’e un’0’dcekc mycovin’3’e ‘TENLy W NPYTUX C
Hel B rocTu npusenyt’ [14, 33-34].

[TapHbie uMeHa cyliecTBUTEIbHBIE, 0003HaYa-
IolMe cOOUpaTeIbHOCTh, PACCMOTPEHBI B paboTe
I A. HarypanbHOBOI U OpyTrux HMccienoBarenei
[10, 155]. CnoxHble CymeCTBUTEIbHBIE COUMHHM-
TEJIBHOTO TUIA B 3P3STHCKOM U BEHT€PCKOM SI3bI-
Kax OBUIM TMPEeIMETOM HCCIIeOBaHUS B padoTe
T. I1. Apuckunoii [1]. 3apyOexHbIe UccieaoBare-
JIM TaKKe 4acTo 00paliainuch K TEME MapHBIX CIIOB,
OoTMe4asi IPeBHOCTh 3TUX oOpaszoBanuii [18; 19].
O ApeBHOCTH APHOTO CI0BOOOPA30BaHKS B (PMHHO-
YTOpcKHX si3blkax paccyxaaet u H. JI. [llubacoga.
bazon s e€ uccienoBaHus SBISIOTCS JTaHHbBIC
00CKO-yTOPCKHX, MEPMCKUX U BOJDKCKHUX S3BIKOB
[16]. ITo mHenuto aBTOpOB MOHOTpaduu «OcHO-
BBl (PMHHO-YTOPCKOTO SI3BIKO3HAHHS. Bompockl
MPOUCXOXKACHUS U DPA3BUTUS (UHHO-YTOPCKUX
SI3BIKOBY, TMAPHBIC CIIOBA, BOCXOASIINE K (UHHO-
YTOPCKOMY SI3BIKY-OCHOBE, JEJISITCSL HA TPU paspsi-
J1a, B YMCJI€ KOTOPBIX U MapHbIE COYETaHUS 00be-
nuHstomero Tuna [ 12, 392-393].

Kak omHO W3 cpencTtB BBIpaKEHUS MHOXKe-
CTBEHHOCTH B OP3SHCKOM SI3BIKE BBIJICISIOTCS
peayIUIMKATUBHBIE CJIOBA, PACCMOTPEHHBIE B pa-
o6ore E. ®. KnemeHntbeBoii [7]. ABTOpoM Takxke
UCCJIEZIYIOTCS. HEKOTOphIE Clydau IMepeiadyu 3Ha-
YEHUs HEOMNPEACTIEHHOTO KOJIUYEeCTBA, K YHUCIY
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KOTOPBIX OTHOCSATCS CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYPHI,
COCTOSILUE U3 JIBYX CYLIECTBUTENIbHBIX, OJHO W3
KOTOPBIX B IEPEHOCHOM 3HAYEHUU NEPEeNacT ceMy
MHOXECTBEHHOCTH [8].

Penyrnnukanust sBisijgach MpPeIMETOM H3yde-
HUS U B TPyJlaX 3apyOCKHBIX JTUHTBUCTOB, K YHC-
7y KOTOPBIX OTHOCATCS paboTer O. dummep [23],
Y. A. Kaypmana [21], T. HIBaiirepa [22], . Po-
koma [24], M. Openra [20].

CrniocoObl 0003HaYEHUSI MHOYKECTBEHHOCTH CTa-
HOBWJIUCH TEMOU UCCIIEIOBAHUS U B APYTUX (DUHHO-
YIOpCKUX Si3bIKax. Tak, Ha aHAIMTUYECKUN croco0
BBIPOKEHUSI COOMPATENIHHOCTH U COBMECTHOCTH B
HIOKHEUETICIIKOM JTMAJIEKTE YIMYPTCKOTO SI3bIKa yKa-
3piBaeT JI. JI. Kapriosa [4, 561]. Beiseienuto oco-
OEHHOCTEH MpEeICTaBICHUS ACCOLMATUBHON MHO-
JKECTBEHHOCTH B KOMH SI3bIKE TOCBSIIIIEHA CTaTbhs
I A. HekpacoBoii. Onupasich Ha THIIOJIOTHYECKUE
WCCIICIOBAHUS, ABTOP YTBEPXKIACT, YTO 3HAYCHUE
ACCOIMAaTUBHOCTH MOYXKET BBIPAXKaThCsi MOP(OIIOTH-
YECKH, aHATUTUYECKU U CUHTakcuuecku [11, 226].

Marepuajabl 1 METOAbI

Marepuanom A HCCIEIOBaHMS TMOCTYKH-
JU CHUHTAaKCHYECKHE OOpa30BaHUSsl, BBISBICHHbBIC
B TEKCTaX MPOU3BEACHHUM JP3STHCKHUX MUcaTenen
K. A6pamoga, A. [loponnna, Hysiue Bunsza (E. B.
UYeTBeprona), a Takxe B « Ip3s1HCKO-PYCCKOM CJIO-
Bape» [17] u «Ouepkax MOPIOBCKHUX TUAJIEKTOBY»
[13], uTo MO3BOIAET paccMaTpUBaTh UX (PYHKITHO-
HUPOBAHUE HE TOJIBKO B JTUTEPATYPHOM SI3bIKE, HO
U B OP35THCKOM JIMAJIEKTHOM apealie.

[Ipu ocBelieHny TaHHOTO BOMpoca OBLIM HUC-
MOJIb30BAHBI OIMUCATENBHBI METOJ], TO3BOJIUB-
IUA  TPOBECTH TMEPBUYHYIO KJIACCU(PUKAIIMIO
CUHTAKCHUYECKMX KOHCTPYKIMH C CEMaHTHUKOM
MHO)KECTBEHHOCTH, & TaKXE€ METOJl CTPYKTYyp-
HO-CEMaHTHUYECKOT0 aHaJIn3a.

Pesyabrarsl

Snpom KaTreropuy MHOXECTBEHHOCTH CIIEIyeT
CUUTaTh 4HUCIUTENbHbIE. X ymnorpeOneHue BHe
COYETaHMUsI C MMEHaMM CYIIECTBUTEIIbHBIMU WJIU
JPYTUMH CJIOBaMH, MOJUICKAIIUMH CUETY, HE0O-
XOOMMO paccMaTpuBaTh OCHOBHOWM CTPYKTYpOH,
CITy>Kalled JJisl BBIpaKEHUsS] aOCTPAKTHOM MHOXeE-
CTBEHHOCTU. CBSI3b YMCIMTENBHOIO C CYIIECTBU-
TEJIbHBIM, HA3bIBAIOLUIMM OOBEKT CUETa, MPEeCTaB-
JSIET YK€ KOHKPETH3alUI MHO)KECTBEHHOCTH Ha
HayaJibHOM ypoBHe. Clie1oBaTeIbHO, MHOYKECTBEH-
HOCTh TepeqaéTcsi TaKUM CHHTAKCHYECKHM 00pa-
30BaHHEM KaK KOJIMYECTBEHHOE CJIOBOCOYETAHUE.

Tak, coueTaHure KOJTMYECTBEHHBIX YHCITHTEIHHBIX
U CYyIIECTBUTEIBHBIX MepenaéT 3HaueHHue TOYHO-
IO KOJIMUYECTBA: KOAMO JIOMAHMb ‘TPU UYEJIOBEKa’,
KeMeHb Kyoom ‘IecsiTb IOMOB’. Bupwvea sxcesb
Kaemo An2amue HAmou Cmysmovi3b, 3HAPOKCMb
JucHecy 0bl aneonecyh 4uzd [K. A6pamos] ‘biy-
KJ1as 110 JIecy, ABOE Ipy3el naxe 3a0bLIH, CKOJIb-
KO pa3 BBIXOAUJIO U 3aX0AuiIo conHie’; Kononee-
Mmen’ getiked 11 'uwime pamac’'m’” ‘Tpuanuarb AeBITH
nomanei onu kymwm® [11, 42].

Ho crpykrypbl, umMeronme B CBOEM COCTaBe
JIBa TIOCJICJIOBATEIIBHO HIYIIUX YHCIUTEIbHBIX,
MepealoT YK€ He TOYHOE, a MPHUOIM3UTENbHOE
KonuuecTBo. Obpan codach uxenes: 6ece pacw-
KeHb NPAGMMHI d NYPHASUMb, CbIMbKAK, NAPSK,
Kaemo-koimo pacvkenv npsemm [K. AOpaMoB]
‘O0paH 3Han Hamepéa: Bce MPEIBOIUTENN POJOB
HE cO0epyTCs, IPUTYT, MOXKET OBITh, IIPEABOAUTE-
JIU IByX-TPEX pOMIOB’.

Hetounoe, HeonpenenéHHOe KOTUIECTBO MPe/I-
METOB BBIPAKAETCSI CICAYIOIIMMHU CIIOCOOAMMU:

a) IMEHAMH YUCIHUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIIH-
MU OOIBIINE YHCIIa, IePEeIAOIIUe WIS HeOpe-
JCIEHHOTO MHOYKECTBA, B COYCTAHHUH C CYIIECTBH-
TenbHBIM. MIcX0/IHAs CEeMaHTHKA 3 TUX UMEH CyIlle-
CTBUTEIILHBIX YK€ COACPIKHUT CEMY «MHOXKECTBOY.
Jlosoo-3ti0e newmssmoinze (Apuna Ceménosna)
MAYymMmHIHb, KOCO KUPOe8Cms méxica NOHOm CKa-
JI0U, Yanamo ovl canos cvipam... [A. JlopoHuH]
‘CHEroM-JIbJIOM 3acTaBWiIa HAaMoOJHUTH (ApuHa
CeméHoBHA) morpeba, TI€ XPAaHUIUCH THICIYU
MyJOB CIMBOYHOIO Maclia, KUCJIbIE U COJIEHBIC
CBIPBL... ; Ca00 meemsb mons [14, 638] ‘Y Mens
MHOTO (OyKB.: CTO) €T’;

0) KOJMYECTBEHHBIMHU CJIOBAMH C HEOIpe/e-
JIEHHOW KOJMYECTBEHHOMW CEMaHTUKOM, B POJIH
KOTOPBIX MOTYT BBICTYyNaTh KOJUYECTBCHHBIC
KBaHTU(UKATOPBI, HAIpUMEp, Kyys ‘Kyda’, jet
‘peka’, unesedb ‘Mope, OKeaH , TAKXKE C UMEHEM
cyuiecTBuTeNbHBIM. Hanpumep: Ilpok a sspuynxac
9p35Cb NOH2CH — IOMAHEHb UHesedbe ... [A. Jlopo-
HuH| ‘Kak Oynro He Ha spMapKy 3p3s momnai — B
JOAICKOE Mope... ; Kysnuyamuens uxenesax — no-
manens aeu [A. Joponun| ‘U Bo3ie Ky3HHUIIBI —
peka mroneii’. Takue cioBa yxe He 0003HAYAIOT
MPEeIMET — OHU OLIEHHUBAIOT KOJIMYECTBO OOBEKTOB
B MHOXKECTBE. B KauecTBe MapKepa, CHTHAITU3HPY-
folero o0 Ux mepexonie B Kiacc KBaHTU(UKATO-
POB, BBICTYIIACT PACIIUPEHUE JIEKCUIECKON code-
TaeMOCTH;

B) CIIOBOCOYETAHHEM CYIIECTBUTEIHHOTO C
HapeuueMm .J1amo ‘MHOTO’: [ py3uHcKuu KHs3eCo,
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KOHA, JUAMHEHb 1a0CO, 3Cb NENCEeMeH3d uoemea
A6CHL 1AMO APMAKM, CAliCb Melb ApOOMC JIAH20-
30H30 (yepvkosanms) eapuimamo [A. JlopoHUH]
‘Kusi3p ['py3uHCKUiA, KOTOPBIN, KaK U IpyTHE, IS
WCKYILJICHUSI CBOMX I'PEXOB BBIACIIUI MHOTO JICHET,
3axX0TeJl MOeXaTh B3MISIHYTh Ha HEE (LIEPKOBb)’;
Jlamo nupemme, Kapoasmmul meescmv A30pMo-
MOKC, CeKCKAK MUKULeCb NONOHUH3€e YMAMHEHb Obl
Muk Kumuenv-ssHmuoue [Hysas Bumss] ‘Muoro
OTOpOJIOB, ABOPOB CTajM OECXO3HBIMHU, MOITOMY
TpaBa 3aroJOHWIA YYACTKU U JJaXkKe JOPOTU-TPO-
bl .

Wnes MHOXXECTBEHHOCTH Ha CUHTAKCUYECKOM
YpOBHE TepeaacTcsi COYMHUTEIBbHBIM PSAOM,
MIPEJICTABISIIOIIMM COOOM  OJHOPOAHBIE YJICHBI
WU CIOXHbIE npemioxenus. Ilepeuncnenue
MPEIMETOB, SIBJICHUM WIW JEHUCTBHM BBIPAXKAET
MOHATHE ONPENCIEHHON WM HEONpeIeTEHHOU
MHO)XECTBEHHOCTU. OPbBaHb ICEH3D MOJIEGKCI-
33, KOpMABKCO30, 6AHOGM O30, MIOCO30, IPbEAHb
9CEH3I OPMAH30, ICEH3D IPIMOHL NAKCAH30, YU -
ckazo [Hysup Bugss] ‘Y kaxnoro cBost mocTyIb,
MaHepa rOBOPUTH, B3IV, JIMIIO, Y KaXKJIOTO CBOU
00s1e3HU, CBOM >KM3HEHHBIE TOJIA, cyacThe’; Opu
JIUACMO Me UlU MOHA TOMAHECH. APChbL, CUMU, 6a-
JoHcoou, eeuxku, mpu-kacmol svxaxwim...[HysHb
Bupnsz] “)KuBér mHOrma TOT MM MHOM YEJIOBEK:
€CT, MbET, paboTaeT, JTOOUT, BOCIUTHIBAET JIe-
Teu... .

Takxke COUYMHUTENbHBIA PSAJ MOXKET pPaCKpbI-
BaTh 3HAYCHHUE KOJIMUYECTBEHHOTO CJIOBA WJIU KO-
JUYECTBEHHO-UMEHHOTO CJIOBOcoUeTanus. Ombo-
ye yucma Kagmo sneamue JU8Mmu3b OULOHb Opma
VUL08 RYPHABKCOCM, KEKWU3b MYCMo Ky3 al08 —
numepmo, cymanms, yzepems [K. Abpamos] ‘Ha
BTOPOI1 IEHb JIBOE€ JIpy3€H BBIHECIHU 32 TOPOJICKUE
BOpPOTa COOpaHHOE, CIIPSTAIH O] TYCTOU €IThI0 —
CYMKH, 3UITYHBbI, TOIIOPHI .

YacTo aBTOpHI JOMYCKAaOT peAyIuidKaiui. B
9TOM Clly4ae KOJMUYECTBO ACCOLMUPYETCS C WH-
TEHCUBHOCTBIO. CUETHBIN PsJ MPENCTABIECH IMO-
BTOPEHHMEM Hapeuus NpU OJHOPOJHBIX YJIEHAX U
4acTsIMU OECCOIO3HOTO CIIOKHOTO MPEIIOKCHUS:
Bemekcmo naukoneco Kyssenec, gemekcms neem-
HU3e KOPOH30 meec, 6emeKCHb KUly6asgmHUH3e
COH33 Jlembe BAHOBMCOH30 WIANHbIYSA MYHOOCh
[Hysus Buasas] ‘Ilate pa3 noxoawna no Kyssene
(cena Ky3), naTh pa3 nokasbiBajia CBOW HpaB 3UMa,
[IATh pa3 OTIyTUBaja €€ TEMIBIM CBOUM B3INISI0M
LIyMsIIIasi BECHA .

[Ipuémsbl penymumkanuu Ciyskar Ui BbIpake-
HUS KaK pa3lIeluTeIbHON, TaK U COOMpaTeIbHON

MHOXeCTBeHHOCTH. Hanpumep: Jowysz asamne
6€0paHb-6e0PaAHL KAHObIMb SKCmepe 1ambamo
apcamonenvsmuede [Hysap Bunsas] ‘3adomivBeie
KEHILMHBl BEApPAMU HECYT BKYCHYIO KpacHYIO
eny’.

CemaHTHKa MHOXECTBA MOXKET IEpe/1aBaThCs
COYETaHHEM CYIIECTBUTEIILHOTO B UMEHUTEIHHOM
WU POIUTEILHOM MAJIEkKe C MOCIEIOrOM MaApmo
‘c’. B manHoM cityyae 3Hau€HHE COBMECTHOCTH,
BBIp@Ka€MOE€ TIOCJIEIIOrOM, YXOAMT Ha 3aJHUM
IJIaH, @ OCHOBHBIM CTAHOBUTCSI 3HAYEHUE MHO-
KECTBEHHOCTH. B TaKMX KOHCTPYKIIUAX MOXKET
nepeaaBarbcs CEMaHTHKA ONMpPEIeIEHHON MHOXe-
CTBEHHOCTH, paBHas AByM. Eciu ke BXoasuiue B
KOHCTPYKIIMIO CYIIECTBUTEIBHBIC CTOST B (popMe
MHOXKECTBEHHOTO 4MCJia, TO 3HAYeHHE MHOXe-
CTBEHHOCTH HEOMpeneneHHo. TVyHOOHbL Yulo0o-
MAcmoHmy 8elieé mycmov HUCHL MApmo Kagmo
UEPAMHEAK — COKAMO, BUOeMe, IMENCEHb NYIMOMO
[K. AGpamoB] ‘B Hawasie BECHBI B JIEPEBHIO IO-
€XaJld W JIBO€ CHIHOBEH C K€HaMM — TaxaTh, Ce-
SITh, CaXaThb OBOWIM ; JIus cazmue mycms Ywmau
Menvea supeHb Kyaxcos, koco M3ap 3cb 1omanens?
mapmo aroxkcmacw kasauamonenv [K. AGpamos|
‘Ipyrue npuexaBuive MouUId 3a YIIMaeM Ha Jiec-
HYI0 MOJsHY, TAe U3sip co cBOMMHU JIIOIEMH TOTO-
BHJI YTOLICHHE .

CeMaHTHYEeCKU K HUM OJIM3KU MapHbIE coueTa-
HUSI COYMHUTENIBHOTO THIIA, BKIFOYAIONINE B CBOM
COCTaB JBa MMEHU B (hopMe MHOKECTBEHHOI'O
Yyucia, MepelarolIie 3HAYeHHE COBMECTHOCTH.
B kxadecTBe COCTaBISIOMIUX KOMIIOHEHTOB MOTYT
yHoTpeOIsIThCsl KaKk MMEHa COOCTBEHHbBIE, TaK U
TEPMHUHBI poactsa. [lem am-Heam myc’m’ ‘11érp
u UBan ynum’ [11, 341]; Omboye 6anckecmanmeo
panasx Tapam-Bagunam xaovizo 3pimo nusz-
acm 0wl siecms [A. Jloponun| ‘Ha crnemyromee
yTpo paHo I'apa ¢ BaBuioil oCTaBUIM CBOU KH-
JUIIA U Pa3oUUINCh’; Aeam-meiimepms Komo-
MUMb-KAIOOPObIMb  KAUlmMoMuKene, aHOKCMblmb
sanckenv-uunb apcamo [Hysap Bunsas] ‘Mats ¢
JOYEePhI0 KOTOMIATCA-CTYYar Nepe]] Me4ybio, roTo-
BAT €11y Ha 3aBTpak-o0en’.

[TapHble cii0Ba COUMHUTENBHOTO THUIIA SBIISIOT-
Csl TOCTaTOYHO MPOIYKTHBHBIM CIIOCOOOM BhIpa-
JKEHUSI MHOXXECTBEHHOCTH Ha CHHTAKCHYECKOM
ypoBHE. JlaHHBIE KOHCTPYKIMH IIUPOKO TMpE-
CTaBJIEHbI B 3P3SHCKOM JIMTEPATYPHOM S3bIKE U
nuanekrax. [lapHble MMeHa CyIeCTBUTEIIbHbBIC
TUTIA NeHYMb-8aKaHm ‘TIOCyNA’, NOHKCM-NAHAPM
‘0enpe’, B DP3THCKOM SI3BIKE TMPEACTABISIOT OT-
HOCUTEITLHO CBOOOJHBIC COUETAHHS ABYX HUMEH
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CYIIECTBUTENILHBIX, 0003HAYAIOIINX, KaK PaBUIIO,
IIPEAMETHI UM MOHATHS OJHOrO mopsnka [4, 58].

JIJis mapHBIX CJIOB XapaKTEPHO, YTO BXOJSIIUE
B HHUX JIEKCEMbI 001aJaroT TBEPIABIM MOPSIAKOM,
OOyCIIOBIIEHHBIM CEMAHTUYECKHMHU CBOMCTBaMU
COCTABIISIIOIINX €IUHUIL. THITBI MAPHBIX CJIOB pa3-
JIMYAIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT CEMAaHTHYECKUX OT-
HOILIEHUN MEXIY KOMIIOHEHTaMu. Tak, OHH MOTyT
OBITh CHMHOHMMAMH WJIA AHTOHHMMaMH TIO OTHO-
IEHUIO K APYT JIPYTy: memsam-asam ‘poauTesn’
(mems ‘oren’ M asa ‘marv’), AIKCM-NPSAIKCM ‘TIO-
CTenbHbIE puHaanekHocTU [14, 44] (OykB.: anke
‘HU3’ U NPAIKC ‘U3TONIOBBE’); OHU MOTYT XapakTe-
pH30BaThCs OMM30CTHIO 3HAUCHWH M 00O3HAYaTh
MIPEIMETHI WJIK SBJICHHUSI OJTHOTO U TOTO YK€ CEMaH-
TUYECKOTO Kpyra, HO He UMETh CHHOHMMUYECKHX
WM aHTOHUMHYECKHX OTHOILICHUMN: KWUMmMb-caim
‘xneb-conp’ [14, 321]; o0a KOMITOHEHTa BBIpaXa-
10T OoJsiee 00OOIIEHHOE ITOHATHE, HEXKCIIH KAy bl
OT/EIbHO: OUMb-8eIbKCI ‘MOJIOUHBIE MPOIYKTHI’
[14, 435] (OykB.: ol ‘Macno’ U genbKkc ‘CMETaHa’).
Kpome 3T0r0, B SI3BIKE BCTpPEUAIOTCSI APHBIE CJIO-
Ba, OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX HE (YHKIIHO-
HUPYET B COBPEMEHHOM $I3bIKE: HY1am-8anam ‘ofe-
KJa, TOKUTKH, ckapO’ [14, 421] ot Hyra ‘Tpsanka’,
kyoam-andam ‘nioezxane’ [14, 308] ot kyda ‘cBar’.

B sp3sHCKOM f3bIKE BCTpPEUAIOTCSl TaKXkKe map-
HBIE CIIOBA, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX HE 0003HAYEHBI
cydukcom -T / -Tb, HO 3HAYCHUE MHOKECTBEHHO-
CTH B HUX coxpaHsieTcs: Coodak, sA3bluHUK. yépam-
He OUHA8 aBONb YNU-RAPOHb NYPHAMO CbIP2CUMb
— macmopocm udeme [A. Jloporus] ‘3Hai, S3614-
HUK: MY>XYMHBI Ha BOMHY HE 32 60rarcTBOM HAYT
— CBOIO 3€MJIIO 3aIIMILIATD .

O0cyxneHne u 3aKJI0YeHHe

Takum 00pazoMm, KaTeropuss MHOXECTBEHHO-
CTHW BBICTYITACT OAHMM M3 YACTHBIX CJIy4acB BbI-
pakeHHUsl KaTeropuu konudyectBa. Ha ocHoBaHuuM
PAacCMOTPEHHOTO MaTepuasa MPUXOIUM K BBIBOLY,
YTO B AP3SHCKOM SI3bIKE CUHTAKCHYECKHUIl crioco0
BBIPAXKEHHUSI MHOXKECTBEHHOCTH SIBIJISIETCSI TaKUM
e TPOAYKTUBHBIM, KaK MOP(OIOTUYECKUI U
nexkcuueckuit. K umcimy Hambomee pacrmpocTpa-
HEHHBIX CPEACTB CUHTAKCHCA OTHOCSITCA:

1) cyOCcTaHTUBHBIE CIIOBOCOYETAHUSI C KOJIH-
YECTBEHHBIM YHCIUTEIbHBIM B (DYHKIIMH 3aBUCH-
MO0 KOMIIOHEHTA: KOJAMO JIOMAHMb ‘TPU YEIIO-
Beka’. B aToM ciyuae o603HauaeTcst KOHKpEeTHast
KOJINYECTBEHHAs] CEMaHTHUKa; 2) cyOCTaHTUBHBIE
CJIIOBOCOYETAHUS, 3aBUCHMBIM KOMITOHEHTOM KO-
TOPBIX SIBISIOTCS CIEAYIONUE IPYT 3a APYroM
7IBA YMCIUTENBHBIX: HUle-geme Kyoom ‘UsAThb-
IECTh JOMOB’. B TakuX KOHCTPYKIUSX MHOMXKE-
CTBEHHOCTh UMEET NMPUOIN3UTEIIBHBIA XapaKTep;
3) cioBocodeTaHUsi C [JABHBIM CJIOBOM CyIIle-
CTBUTEIBHBIM, a 3aBUCHUMBIH KOMIIOHECHT Tpe/-
CTaBJICH CJIOBAaMH C HEOTpPEIeIEHHOW KOJIUYe-
CTBEHHON CEMaHTHUKOH, B POJIM KOTOPBIX BBICTY-
MaT KOJTMYECTBEHHBIE KBaHTU(UKATOPHI, Ha-
puMep, Kyys ‘Kyda’, eti ‘peka’, unesedv ‘Mope,
OokeaH’. 3Hau€HHWE MHOXXECTBEHHOCTH B TaKUX
CJIOBOCOUYETAHUAX UMEET NMEPEHOCHBIN XapaKkTep;
4) cnoBocoveTaHusl CyIIEeCTBUTEIBLHOIO C Hape-
YUEM J1aMO ‘MHOTO’, UMEHAMH YHCIHUTEIbHBIMU,
ob6o3HavaromumMu Oosbinne yuciaa. CHHTaKcHuye-
CKHME€ €JIMHHUIIBI TAKOTO XapaKTepa MepeaaroT ce-
MaHTUKY HEOmpeneNEéHHON MHOKECTBEHHOCTH;
5) mapHbIe CJI0Ba COUMHHUTEIBHOTO THUIIA, UMEIO-
e B CBOEM COCTaBe JIBa CYIIECTBUTEIbHBIX B
(dhopMe MHOKECTBEHHOTO YHCJIa U BBIpAXKAIOIINE
UJICI0 COBMECTHOCTH WJIW COOMPATETbHOCTH:
memsam-yépam ‘0Tell C CBIHOM, HeHUMb-8AKAHM
‘mocyna’.

K MeHee mpoayKTHBHBIM CpefcTBaM, 0003Ha-
YaroIIMM MHOKECTBEHHOCTh Ha CHHTAKCUYECKOM
YPOBHE, OTHOCSTCS COYMHHUTENBHBIN PsijI, MPE-
CTaBJISIFOIIMNA OJTHOPOJIHBIC WICHBI MU CIIOKHBIC
MPeUIOKEeHUs, a Takke 00pa3oBaHUs CyIIECTBU-
TEIHHOTO B HOMHHATUBE WJIA T€HUTHUBE C TOCIIE-
JIOTOM Mapmo ‘c’.

Kareropuss MHOXECTBEHHOCTH IIIHUPOKO UC-
MOJIE3YETCSI B PA3HBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHIISIX.
Jljis muTepaTypHOro U pa3roBOPHOTO XapaKTEPHO
ynotpeOneHre OONBIIUHCTBA CPENICTB BBIPAXKe-
HUA ATOro 3HavyeHus. PaccmorpeHue He TOJIBKO
CUHTAKCHUYECKOT0, HO M JIPYTHX CIIOCOOOB BBIpa-
KEHHUSI MHO)XECTBEHHOCTH B Pa3HBIX (DYyHKIHO-
HAJIBHBIX CTHJISTX MBI BUIUM B KaueCTBE JaIbHEH-
[IMX NEPCIIEKTUB HAIIETO UCCIICTOBAHMS.
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